
New Testament  
 

ROMANS 
 

Greek Exegesis 



Lesson 3 
 

Romans 1:18-23 



18) jApokaluvptetai   ga;r   ojrgh;    Qeou`    ajpÆ   oujranou`   ejpi;   pa`san    
  Is being revealed       for     wrath    of God    from      heaven     upon        all    
   
 ajsevbeian   kai;      ajdikivan      ajnqrwvpwn   tw`n    th;n  ajlhvqeian   ejn 
 irreverence   and   unrighteousness    of men    the ones  the        truth           in    
   
 ajdikiva/              katecovntwn.  
 unrighteousness     holding down. 
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19) diovti                 to;   gnwsto;n   tou`   Qeou`    fanerovn   ejstin   ejn     
 on account of that   the      known       the    of God      manifest         is         in 
   
 aujtoi`":   oJ   (Qeo;")   ga;r   Qeo;~   aujtoi`"   ejfanevrwse(n). 
 them;        the    (God)       for       God       to them       manifested. 
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Page 78 



19) diovti                 to;   gnwsto;n   tou`   Qeou`    fanerovn   ejstin   ejn     
 on account of that   the       known       the   of God     manifest          is        in 
   
 aujtoi`":   oJ   (Qeo;")   ga;r   Qeo;~   aujtoi`"   ejfanevrwse(n). 
 them;        the    (God)       for       God       to them       manifested. 
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20) ta;          ga;r   ajovrata  aujtou`    ajpo;   ktivsew"   kovsmou     toi`"    
 the things   for      invisible    of him     from     creation     of world    the things     
   
 poihvmasi(n)   noouvmena           kaqora`tai,            h{     te   aji?dio"   
 being made    being perceived   are being clearly seen,   which   both  eternal     
   
 aujtou`   duvnami"   kai;   qeiovth",   eij"   to;   ei\nai   aujtou;" 
 of Him       power       and      divinity,       for     the    to be        them          
 
 ajnapologhvtou":  
 without excuse; 
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21)  diovti                   gnovnte"    to;n   Qeo;n,   oujc   wJ"   Qeo;n    
 on account of that   having known   the     God,       not      as      God     
  
  ejdovxasan     h]   eujcarivsthsan,    (hjucarivsthsan)   ajllÆ    
 they glorified   nor   became thankful,     (became thankful)     but 
 
  ejmataiwvqhsan   ejn   toi`"   dialogismoi`"   aujtw`n,   kai;    
  became empty        in       the          reasonings        of them,   and    
 
 ejskotivsqh     hJ           ajsuvneto"          aujtw`n   kardiva.  
 was darkened   the   without understanding   of them     heart; 
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22)  favskonte"   ei\nai   sofoi;   ejmwravnqhsan,  
  professing         to be       wise   they became fools, 
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23) kai;    h[llaxan     th;n   dovxan   tou`   ajfqavrtou     Qeou`   ejn    
 and   they changed    the      glory       the    incorruptible    of God    in 
  
 oJmoiwvmati   eijkovno"   fqartou`   ajnqrwvpou   kai;   peteinw`n   kai;   
 likeness             of image   corruptible      of man        and       of birds       and 
  
 tetrapovdwn                kai;   eJrpetw`n.  
  of four footed creatures    and    of reptiles. 
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Indictment - The Doctrine of Condemnation 
 

Romans 1:18 - 3:20 



 
 

Prosecution against the Gentiles 
 

Romans 1:18-32 



 
 
    Romans 1:18-20  Revelation 
 
    Romans 1:21-23  Response 



VERSE 18 
 Line 244:  (276)  jApokaluvptetai  
  
 Line 245: (277) ga;r  
  
 Line 246:    (278) ojrgh;  
  
 Line 247:    (279) Qeou`  
 Line 248:           (280) ajpÆ   (281) oujranou`  
   
 Line 249:           (282) ejpi;  
   
 Line 250:                      (283) pa`san  
 
 Line 251:            (284) ajsevbeian  
 
 Line 252:                 (285) kai;  
 
 Line 253:              (286) ajdikivan  
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ojrghv 
 

11 times in Romans 
 

always used as God's wrath 



 
 

ojrghv 
 

not rage 
 

wrath of reason and law 
deep seated anger 



 
 
Ephesians 2:3 
Among whom also we all had our conversation in times past in the 
lusts of our flesh, fulfilling the desires of the flesh and of the mind; 
and were by nature the children of wrath, even as others. 



 
 

qumov~ = rage 



VERSE 18 
 Line 244:  (276)  jApokaluvptetai  
  
 Line 245: (277) ga;r  
  
 Line 246:    (278) ojrgh;  
  
 Line 247:    (279) Qeou`  
 Line 248:           (280) ajpÆ   (281) oujranou`  
   
 Line 249:           (282) ejpi;  
   
 Line 250:                      (283) pa`san  
 
 Line 251:            (284) ajsevbeian  
 
 Line 252:                 (285) kai;  
 
 Line 253:              (286) ajdikivan  
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ejpiv = upon 
 

object against which God's wrath is directed 



VERSE 18 
 Line 244:  (276)  jApokaluvptetai  
  
 Line 245: (277) ga;r  
  
 Line 246:    (278) ojrgh;  
  
 Line 247:    (279) Qeou`  
 Line 248:           (280) ajpÆ   (281) oujranou`  
   
 Line 249:           (282) ejpi;  
   
 Line 250:                      (283) pa`san  
 
 Line 251:            (284) ajsevbeian  
 
 Line 252:                 (285) kai;  
 
 Line 253:              (286) ajdikivan  

Verse 18 Diagram 
Page 86 



 
 

ajsebeiva 
 

toward God 



VERSE 18 
 Line 244:  (276)  jApokaluvptetai  
  
 Line 245: (277) ga;r  
  
 Line 246:    (278) ojrgh;  
  
 Line 247:    (279) Qeou`  
 Line 248:           (280) ajpÆ   (281) oujranou`  
   
 Line 249:           (282) ejpi;  
   
 Line 250:                      (283) pa`san  
 
 Line 251:            (284) ajsevbeian  
 
 Line 252:                 (285) kai;  
 
 Line 253:              (286) ajdikivan  

Verse 18 Diagram 
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ajdikiva 
 

toward man 



VERSE 18 
 Line 244:  (276)  jApokaluvptetai  
  
 Line 245: (277) ga;r  
  
 Line 246:    (278) ojrgh;  
  
 Line 247:    (279) Qeou`  
 Line 248:           (280) ajpÆ   (281) oujranou`  
   
 Line 249:           (282) ejpi;  
   
 Line 250:                      (283) pa`san  
 
 Line 251:            (284) ajsevbeian  
 
 Line 252:                 (285) kai;  
 
 Line 253:              (286) ajdikivan  

Verse 18 Diagram 
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VERSE 18 (cont.) 
 Line 254:             (287) ajnqrwvpwn  
 
 Line 255:               (288) tw`n  
 
 Line 256:                  (289) th;n  
 
 Line 257:                 (290) ajlhvqeian  
 
 Line 258:                 (291) ejn  (292) ajdikiva/  
 
 Line 259:           (293) katecovntwn: 

Verse 18 Diagram 
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Luke 8:15 
But that on the good ground are they, which in an honest and good 
heart, having heard the word, keep it, and bring forth fruit with 
patience. 



VERSE 18 (cont.) 
 Line 254:             (287) ajnqrwvpwn  
 
 Line 255:               (288) tw`n  
 
 Line 256:                  (289) th;n  
 
 Line 257:                 (290) ajlhvqeian  
 
 Line 258:                 (291) ejn  (292) ajdikiva/  
 
 Line 259:           (293) katecovntwn: 

Verse 18 Diagram 
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truth concealed 
under sinful acts 



VERSE 18 (cont.) 
 Line 254:             (287) ajnqrwvpwn  
 
 Line 255:               (288) tw`n  
 
 Line 256:                  (289) th;n  
 
 Line 257:                 (290) ajlhvqeian  
 
 Line 258:                 (291) ejn  (292) ajdikiva/  
 
 Line 259:           (293) katecovntwn: 

Verse 18 Diagram 
Page 88 



VERSE 19 
 Line 260:       (294) diovti  
  
 Line 261:      (295) to;  
  
 Line 262:      (296) gnwsto;n  
  
 Line 263:    (297) tou`  
  
 Line 264:        (298) Qeou`  
 
 Line 265:            (299) fanerovn  
  
 Line 266:       (300) ejstin  
 
 Line 267:            (301) ejn  (302) aujtoi`":  

Verse 19 Diagram 
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VERSE 19 (cont.) 
 Line 268:         (303) oJ  
  
 Line 269:     (304) ga;r  
 
 Line 270:           (305) Qeo;"  
 
 Line 271: ((304) ga;r)  
 
 Line 272:            (306) aujtoi`"  
 
 Line 273:     (307) ejfanevrwse(n). 

Verse 19 Diagram 
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VERSE 20 
 Line 274:          (308) ta;  
  

 Line 275:      (309) ga;r  
 

 Line 276:          (310) ajovrata =  
  

 Line 277:           (311) aujtou`  
  

 Line 278:          (312) ajpo;  (313) ktivsew"  
 

 Line 279:               (314) kovsmou  
  

 Line 280:             (315) toi`"  
  

 Line 281:             (316) poihvmasi(n)  
 

 Line 282:           (317) noouvmena  
 

 Line 283:        (318) kaqora`tai,  

Verse 20 Diagram 
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ajpovv = from 
 

since = universally existed 
 

not = from the framework of 



VERSE 20 
 Line 274:          (308) ta;  
  

 Line 275:      (309) ga;r  
 

 Line 276:          (310) ajovrata =  
  

 Line 277:           (311) aujtou`  
  

 Line 278:          (312) ajpo;  (313) ktivsew"  
 

 Line 279:               (314) kovsmou  
  

 Line 280:             (315) toi`"  
  

 Line 281:             (316) poihvmasi(n)  
 

 Line 282:           (317) noouvmena  
 

 Line 283:        (318) kaqora`tai,  

Verse 20 Diagram 
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ktivsi~ = creation 
 

represents both act and result 



VERSE 20 
 Line 274:          (308) ta;  
  

 Line 275:      (309) ga;r  
 

 Line 276:          (310) ajovrata =  
  

 Line 277:           (311) aujtou`  
  

 Line 278:          (312) ajpo;  (313) ktivsew"  
 

 Line 279:               (314) kovsmou  
  

 Line 280:             (315) toi`"  
  

 Line 281:             (316) poihvmasi(n)  
 

 Line 282:           (317) noouvmena  
 

 Line 283:        (318) kaqora`tai,  

Verse 20 Diagram 
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poivhma 
"the things made" 

 
Instrumental Dative 

 
source from which we get our perception 



 
 
Ephesians 2:10 
For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto good 
works, which God hath before ordained that we should walk in 
them. 



VERSE 20 
 Line 274:          (308) ta;  
  

 Line 275:      (309) ga;r  
 

 Line 276:          (310) ajovrata =  
  

 Line 277:           (311) aujtou`  
  

 Line 278:          (312) ajpo;  (313) ktivsew"  
 

 Line 279:               (314) kovsmou  
  

 Line 280:             (315) toi`"  
  

 Line 281:             (316) poihvmasi(n)  
 

 Line 282:           (317) noouvmena  
 

 Line 283:        (318) kaqora`tai,  

Verse 20 Diagram 
Page 94 



 
 

noevw = to perceive 
 

visible to the mind 
of reason 



VERSE 20 
 Line 274:          (308) ta;  
  

 Line 275:      (309) ga;r  
 

 Line 276:          (310) ajovrata =  
  

 Line 277:           (311) aujtou`  
  

 Line 278:          (312) ajpo;  (313) ktivsew"  
 

 Line 279:               (314) kovsmou  
  

 Line 280:             (315) toi`"  
  

 Line 281:             (316) poihvmasi(n)  
 

 Line 282:           (317) noouvmena  
 

 Line 283:        (318) kaqora`tai,  

Verse 20 Diagram 
Page 94 



 
 

kaqoravw = in view, under observation 
 

preposition katav is intensive  
to denote direction of sight 



VERSE 20 
 Line 274:          (308) ta;  
  

 Line 275:      (309) ga;r  
 

 Line 276:          (310) ajovrata =  
  

 Line 277:           (311) aujtou`  
  

 Line 278:          (312) ajpo;  (313) ktivsew"  
 

 Line 279:               (314) kovsmou  
  

 Line 280:             (315) toi`"  
  

 Line 281:             (316) poihvmasi(n)  
 

 Line 282:           (317) noouvmena  
 

 Line 283:        (318) kaqora`tai,  

Verse 20 Diagram 
Page 94 



 
 

God is manifested all around = objectively manifested 



VERSE 20 (cont.) 
 Line 284:             (319) h{  
  Line 285:                   (320) te = 
  

 Line 286:                      (321) aji?dio"  
 

 Line 287:                            (322) aujtou`  
  

 Line 288:                  (323) duvnami"  
  

 Line 289:                    (324) kai;  
  

 Line 290:                  (325) qeiovth",  
  Line 291:       (326) eij"  
  

 Line 292:                 (327) to;  
  

 Line 293:        (328) ei\nai  
 

 Line 294:          (329) aujtou;"  
  
 Line 295:       (330) ajnapologhvtou": 

Verse 20 Diagram 
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te 
 

joins words that have 
a close or logical infinity 



VERSE 20 (cont.) 
 Line 284:             (319) h{  
  Line 285:                   (320) te = 
  

 Line 286:                      (321) aji?dio"  
 

 Line 287:                            (322) aujtou`  
  

 Line 288:                  (323) duvnami"  
  

 Line 289:                    (324) kai;  
  

 Line 290:                  (325) qeiovth",  
  Line 291:       (326) eij"  
  

 Line 292:                 (327) to;  
  

 Line 293:        (328) ei\nai  
 

 Line 294:          (329) aujtou;"  
  
 Line 295:       (330) ajnapologhvtou": 

Verse 20 Diagram 
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qeiovth~ = attributes of the divine nature 
 

qeovth~ = divine personality 



 
 

qeiovth~ = attributes of the divine nature 
 

from qei`o~ = expresses quality of qevo~ 



 
 
II Peter 1:3-4 
3  According as his divine power hath given unto us all things that 
pertain unto life and godliness, through the knowledge of him that 
hath called us to glory and virtue: 
4  Whereby are given unto us exceeding great and precious 
promises: that by these ye might be partakers of the divine nature, 
having escaped the corruption that is in the world through lust. 



 
 

qeovth~ = divine personality 
 

Colossians 2:9 
For in him dwelleth all the fulness of the Godhead bodily. 



VERSE 20 (cont.) 
 Line 284:             (319) h{  
  Line 285:                   (320) te = 
  

 Line 286:                      (321) aji?dio"  
 

 Line 287:                            (322) aujtou`  
  

 Line 288:                  (323) duvnami"  
  

 Line 289:                    (324) kai;  
  

 Line 290:                  (325) qeiovth",  
  Line 291:       (326) eij"  
  

 Line 292:                 (327) to;  
  

 Line 293:        (328) ei\nai  
 

 Line 294:          (329) aujtou;"  
  
 Line 295:       (330) ajnapologhvtou": 

Verse 20 Diagram 
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eij~ = expresses result or purpose 



 
 

to; ei\nai = articular infinitive 



VERSE 20 (cont.) 
 Line 284:             (319) h{  
  Line 285:                   (320) te = 
  

 Line 286:                      (321) aji?dio"  
 

 Line 287:                            (322) aujtou`  
  

 Line 288:                  (323) duvnami"  
  

 Line 289:                    (324) kai;  
  

 Line 290:                  (325) qeiovth",  
  Line 291:       (326) eij"  
  

 Line 292:                 (327) to;  
  

 Line 293:        (328) ei\nai  
 

 Line 294:          (329) aujtou;"  
  
 Line 295:       (330) ajnapologhvtou": 

Verse 20 Diagram 
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ajnapolovghto~ = without legal defense 



 
 
Psalm 19:1-4 
1  The heavens declare the glory of God; and the firmament 
sheweth his handywork. 
2  Day unto day uttereth speech, and night unto night sheweth 
knowledge. 
3  There is no speech nor language, where their voice is not heard. 
4  Their line is gone out through all the earth, and their words to the 
end of the world.  In them hath he set a tabernacle for the sun. 



 
 
John 1:9 
That was the true Light, which lighteth every man that cometh into 
the world. 



Romans 10:13-18 
13 For whosoever shall call upon the name of the Lord shall be 
saved.   
14 How then shall they call on him in whom they have not believed? 
and how shall they believe in him of whom they have not heard? 
and how shall they hear without a preacher?   
15 And how shall they preach, except they be sent? as it is written, 
How beautiful are the feet of them that preach the gospel of peace, 
and bring glad tidings of good things!   
16 But they have not all obeyed the gospel. For Esaias saith, Lord, 
who hath believed our report?   
17 So then faith cometh by hearing, and hearing by the word of 
God.   
18 But I say, Have they not heard? Yes verily, their sound went into 
all the earth, and their words unto the ends of the world. 



VERSE 20 (cont.) 
 Line 284:             (319) h{  
  Line 285:                   (320) te = 
  

 Line 286:                      (321) aji?dio"  
 

 Line 287:                            (322) aujtou`  
  

 Line 288:                  (323) duvnami"  
  

 Line 289:                    (324) kai;  
  

 Line 290:                  (325) qeiovth",  
  Line 291:       (326) eij"  
  

 Line 292:                 (327) to;  
  

 Line 293:        (328) ei\nai  
 

 Line 294:          (329) aujtou;"  
  
 Line 295:       (330) ajnapologhvtou": 

Verse 20 Diagram 
Page 96 
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